KUEHNE-+NAGEL s..L

ACCEJTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 9690
Quantita effettiva;
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: 2
Canformita alle schede d'imbalio: @ -

Data controllo: ,{?/40/?0[?

S




J2/Kk/A/C[o]

KACO SmbH + Co. KQ, IndustrizstiaBe 18, 74012 Kirehirst

DELIVERY NOTE e &*

Ucfarsohoin-r.
3 Patvery Nata No,
Bomderese da ihvraizon

15426665
Lizferdatum /Dats of Dalivary/ Data de Ivralson

16,10.2019

L

MAGNA PT S P A 8 Roechnungsarinmwica-NoFactura N®
PLANT MODUGNO § RechnCatm /Date of imvakea / o4 la facire
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-z, } Cliant No, 7 CRant N*
ITALIEN 440125
Suppliara.
91000936
10 Ihre Zelchen 11 Ihsa Beslel-Ni/Catum - 2usatzdaten dos Besiellors 12 Unsess AbL 13 Heusruf 14 Urette Auftrags-ir.
Your ral, Your order NoJdala « Qiher Lliem refalonces t Fhong Our Ordar No.
Votraeol, Votre commande N*data - Autres rdferencas H® sorvies Noya commianda N
412 550003874301 VRV 2019/294190
10 Veuandm 20 ftni unfrel 121 Vorpackungsart® 2 Versandzeichon <] CGraamigewicht kg 4
Metna of transport freo Moans of packeging Transport ralerence Walghl kg
Mada daxpddilion franco Mode fembaliaga Ral. dexpédiion Pauds kg
brutia i |
by forwarder X see below 88016-88017 gross 192,00 125,603:
Ul
S Varsardanschift 26 Abladastalla
Address of eansignss Ree, kcation
Adresso dy destinalale Lzt da Nvrakson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNG VIA DEI CICLAMINE 4 70026 MONDUGNO RA 14248
ITALIEN
o 28 Sachnummer 29 Soznkehnung / Dascription  Désignation 30 Menge I E
Fcs - ldentificalion No, 21 Varpociungsant' / Typa of Packing / Typo dfombaliage Q. It
fdanbficalion N® B Qlg, Linhg
1 2009069760 82507201 9,600,000 pieces
ZAS: 01
“ DESF 50x60x8 RO2Z01
N. 25T.: 10,10.18 FPM75616F
Packmittel pes. £ill cuant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 2 4.800,00
ABOG Getrag Abdeckplatte AB06 2
3215 Getrag KLT 3215 B8O 120,00

i L Mﬂﬂhmm‘;wwwmbudmalm
8, Amy amangdmani
40 Inclrang darveloen baduTalie beacrctorsn schviftichen Varsinharung. Dls wibe witan Our i

ABgermeinan Gexchiftbacingungen eslim wie Thnen ol Winech gema I Schit. buelng ﬂ-mnmlh e waailikly
borm zur Vartigng, Sllwadvuﬂwwlummmmumhnm t:um:q-m e s

VenwaltunglAdministration Banken { Bankera | Banques

ladustrlestraba 1%, D74912 Kichann BW-Bark fLandbsbank Batan-Wuo:itomberg
Prors 448 [0) 726891300 |BAN:DET5E00501040002351441

Fax 148{0) 7266/6130-1388 BIC-Codd: SOLADESTE00

Kommandimesoischatt, Stz Kirchandy, A HAAS53 * haflensds Gasalischallarin Halnkch und Bach + Co. GebH
§iz Klich Brgsreht H
Qaschansiihear Divd- Wit Ira. (FHD Jnhannu Hefmich. Dinl-1no Rlchird Onaharth * USHLA.-N. DE 1456 801 743 * Finarzamt Hellbronan. Emnrﬁﬁig%lﬂ?égom nase

Lo Jwzhion. et axpressiment s natanch par nos condiions ginfabes: tovks
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| Transport Order

Mittenta N° partita IVA Data / Date = A & =
Sender VAlglaD-No.
17-0CT~-2019
KACO GMBH + CO. KB
IMDUSTRIESTR. 19

D~74312 KIRCHARDT

RN IR

Ordine di trasporto

Indirizzo del Juogo di carica (di ritiro)

Collecticn address Order code
INJ~-EC—~1335383
Condiziont di trasporto/Delivery tems | Indirizzo terminale
* Terminal address
irnro d #ranco fabbi
ST TR iz ews | DHL. FREIGHT SMBH
Consignee VATHD-No. D#&!&}m ] mg&ﬂm HEIL.BRONN

LEIMENGRUBE 2
D-74612 DEHRINGEN
Tel:+49 7941 988 ©
Fax:+49 7941 988 Z19

daa pagati dazi non pagati
D samp;g:% D taxes unppal
I__.I dir. dog, risag. D dir, dog, non pag,
duty pai duty unpaid

altr
others

MAGNA PT 8.F.RA., PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUSND

EXW

f Assicurazione complementare
Additlonal transport insurance

Numero di dossler
Terminal refesence

ivery Note

{remains with consignee at delivery}

Del

gl

Indirizzo di consegna della merce . = o
Delivery address Dﬂw = OEE9100800123
Riferimenti del cliente
} Valuta Valore da ascleurare | Customer’s reference
4 , Cutrency Value for Insurance
Mall TMBP-— T Al 7 B S
) Terminal di arriva Numera telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 33 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Iinballagglo | Desaizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custorn's taniff number | Gross weight in kg Value (with currency)
19426665 BO0IOEITE0 192, 0
19426665 2| PRAL | 0090839760
Peso tassabile in k Totale pese lardo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total gross welght In kg
Din. % o x anx s 0. BER wm O Q0 205, 00 192. 0
Richieste particolari 7 Special consignments
i
Istruzionl particolari / Spedal instructicns Allegati / Enclosures
s\
Ritiro dal mittente Consegna al destinataria IMPORTANT — Timbro e firma def mitente
Collection at sender Delivery to consignee Acmrdin[%tn CMB, trznsport damalgjcs have to be noted on thetlarsgﬂg G POIRLA T\ Staip and Eldhetireof sehder . P
upon delivery of the consignment. Damages not visthle extemally shabid-berfiotifisd i b o 4 . st o Ziie
Data / Date Data { Data wiriting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days afteﬂiélzﬁ& Cicl: : -l . L ranh .OJJQE‘ZG ( “,‘)
Orario / Time Orario / Time

OTT 26497

Firma de) destinatario

Finma dell’autista / Briver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

s

i

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto

Ere
A= T F

£ . & 3
umsﬂ We quartica
EUROCONNECT (vedi retro). -




